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O.B. Tearnie (/Ivsiscoxuii oepicasnuil yni&epcumém De3nexu HcUmmeOiAIbHOCHE)

NUCTAHIITHIN KYPC AHTJTIACHKOI MOBUJIJISI HABYAHHS AJI’TOHKTIB
TEXHIYHIX CHEITAJIBHOCTER

V crarri 3anponoHOBaNa MoJels AucTaHuiiHore kypey (IO Ta ommeasi moxnusocTi i
BHKOPHUCTAHHT J/iI HABUAHHA aHMNIHCEKO] MORY al TOHKTIB 33 HanpsMom ,Iloxexna Gesnexa’” Ha
nporpaMuoMy sabeznesenni ILIAS i Moodle.

HKuwuosi cnosa: nuctanuiiie HasdaHud, NUCTAHOIHEHHA kype, BipTyalibHi HaBUaibii ce-
penosuia, ILIAS, Moodle.

3a HauMK migpaxyHKaMy BAKIAJAYaMH BHIIUX HaBYAIbHUX 3aKIaMIB YKpaiHH BHKOPHCTO-
ByeThCs ImoHatimentne 30 eneKTPOHHIX JIHCT&HIHKHHX kypcis (JIK) 3 iHo3eMHEEX (aHTIIHCEKOT, Hi-
MeIBKOT 1 GpaHIy35K01) MOB.

Burotagasi Jleprxassoro yHisepcutery Oesnexn sxaurtenismsnocti (JIIY BXI) [1] eukoprctoBy-
FOTE JUCTAHIINHT KYPCH, TOKH 10 3 aHIVHHCEKO] MOBH, NI KYPCAHTIB 1 CTYAERTIB IIEPIIOTO, PYToro i
1’ ATOTO KypCiB, BimmosimHo, 3 2005, 2006 1 2007 pp. Moyen mux mucTariiifsix Kypeis, TOPSIOK poboTu
2 HEMY T 9ac TPajriiifHoro, MUCTAMIHHON0 1 KOMOIHOBAHOTO HaBYAHHS, BUIM TECTIR, IIOCALIOBHICTE
iX IfIFOTOBKH 3a JIOIIOMOTOIO PI3HIX BIpTYATEHIX HaBYATBEHUX CEPEeJOBHIN OICAHO B CTATTIX [2, ¢. 44 —
49; 3,¢.25 - 33;4,¢.46 - 51;5,¢.26 - 33; 6, c. 294 — 296] i HaBYATLHO-METONMIHIX MOCIOHMKAX J1Tis
BHKJIAJAYIB, KYPCAHTIB 1 CTYIeHTIB BHIIMX HABUATLHAX 3aKams [7; 8; 9; 10].

IpoananizyeMo MoOJEb i HaBYANbHI MaTepiaim NUCTAHNIMHOIO Kypey, YKJIaJeHOIO IJid
a1’ FOHKTIB JILBIBCHKOTO JEPKABHOTO YHIBEPCUTETY OE3NEKH XKUTTENIUIBHOCTL.

STk BUIHO i3 HaBeseHOTO y cTaTTl [2, ¢. 44 — 49] amanmisy Mozenell JUCTAHIIRENX KypeiB, 1X
HABYAILHOTO MATEpiany Ui HepIIoTo, JPYyroro 1 I’ AToro KypeiB, 0CHOBOIO TEKCTOBOTO Marepialy
JULST KprﬁHTlB CTYIEHTIB TEPINOTO KYPCy BI/IIOBIIHO 10 pobo9oi HABHANLHOI MporpaMu OyiH
PO3MOBHI TeMH, 3HalioMi M 13 cepefHBOI IIKONH, SKi, HAIPHKIAN, cTocysanucs iHdopmManii mpo
cefe, CBOI CiM'10, iCTOPItO Ta KyIBTYypY YKpalHu, aHIIOMOBHHEX KpaiH TOIIO, a 3 TOYKH 30py Ipa-
MAaTHKH — OBTOPEHHS 33 CEPENHIO IIKOIY 1 HOTTHOICHOTO BUBYCHHS YACTHHY I'PaMaTH4YHOIO Ma-
tepiany (ITOPAHOK CHiB y peuerHi, yacosi GopMM 0cOOOBUX HIE€CIIB, MACHBHUE CTaH, Y3TOIKEHHS
gacis, nepexi mpaMoi MOBH ¥ HEIPAMY, MOJAJILHI JMI€CIOBa T4 iH.); VL1 KYPCAHTIB, CTYIEHTIB Hpy-
roro Kypcy, BLIMOBLIHO 10 poGouol HABYAIBHOI IPOrpaMy, BUBUEHHS PO3MOBHUX TEM IO IXHIO
MaibyTHIO mpodecio, mpoBiaEi abopaTopil YHIBEPCHTETY, HAYKOBO-TOCILANY poOOTY KypCanTiB,
CTYZIEHTIB, HAYKOBY KOH(DEPEHIII0, TPOBITHAX YKPalHCEKUX BUGHHX, MpodeciiiHy eTHKy, a TakoxK
norAGIeH0 BUBTAIOTH TpaMaTHIHui MaTepian (HeocoboBi hopMu Ji€cnoBa, KOHCTPYKIN B peyeH-
HSIX 3 HUMH, YMOBHI peueHHs TOMIO).

Kpim 1poro matepiany, KypeaHtH, CTyACHTH HepIIoro 1 APYroro KypeiB 3 mepHInx 3aHITH 3
1HO3eMHOT MOBH IIPAIOIOTE 3 HEBEJIMKIME 33 06CATOM TEXHIYHHME TEKCTaMK O KOXKHOTO YPOKY 1
JUIS JOMAITHBOTO YMTAHHS [0 KOKHOTO I ATOTYO YPOKY 3a CBOIM MaHOyTHIM (axom, BIpaBaMH IO
IIX TEKCTIR, a OTXKe, OCBOIOIOTH CHEIlaIbHy TEPMIHOJIOTIIO 3 TAKOl TeMaTHKH: BoTHeracHUkH (fire
extinguishers); noxexHo-TexHiuHe oOmamnanng (firefighting equipment); moskexsa Oesnexa B
Vpaini (fire safety in Ukraine); nmoxexna Gesnexa 3a pybexem (fire safety in foreign countries);
HOKEeKHO-Texiuni Tpancnoprii sacobu (firefighting vehicles); Bemmki noxxexi i katacTpodu B CBi-
1i (world fires and catastrophes).

Texmiumi Texcrr (IHO3EMHOIO Ta YKPalHCHKOIO MOBAMH) 1 BIPABU /10 HAX HNOOUPAIOTHCSA BH-
KiazatueM 3ajieikKHo Bim HanpsMy abo cruelfialibHOCTI, JUIT KYPCaHTIiB, CTYOEHTIB JKOI IPOBOJUTHCH
AucTauniiEui Kype. Hampukian, 3a oHIEI0 MOJCIDIO 1 6a30BHM NOCIOHHKOM HiIrOTOBIEHO HO/Ia-
TKOBI TEKCTH 3 HAYKOBO-TEXHIYHOI JHTepaTypH Ta iHII MaTepiany Uil CTYJEHTIB IIEporo Kypey
cuenianpaocti ,, Tenexomynikami’” vy HK Ha BipTyancnoMy mapuamsHOMY cepemosuni (BHC)
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“LearningSpace”, i HAIIPAMY Komm’rotepni mayxn” ra BHC ,,Be6-xmac X117, a Taxox Hanps-
My . Jloxexmna 6esnexa” wa BHC ILIAS (asrop: Ilysesua B.I, JIIY BXJ); mua CIIELiaNBHOCTI
JPamiodismka 1 enexrponika” Haumpsmy ,.[lpuiiansa Qisuka”, yKI4ASHOro Ha BIPTYQILHOMY Ha-
puansHOMY cepemopmmi ILIAS (Spemenko FO. A., Knipchkuit HamiOHANBbHEN YHIBEPCHTET iMEHI
Tapaca lepvenxa); I HAIPAMY ,,BuIaBHA9O-TIONIrpadidna crpara’” (Myciitoscpka O.D., Yxpa-
{HCHKA akageMis apykapeTsa) Ha npomMy x BHC Ta im.

TexcTH MIECTH MOAYJIIB JUIA CTY/IEHTIB ClelianbHoCTl ,,PagiodisuKa 1 eeKTpOHIKa” HATPAMY
“TIpuxnansa Gizuka” mibpani 3a Taxoro Tematrkoro: 1. Physics in the Life of Society; 2. Molecular
Physics; 3. Nuclear Physics; 4. Optics; 5. Electrodynamics and Mechanics; 6. Electronics, a s
crynenTis cnemianprocti “Komir' oTepni naykn” HartioHaIBHOTO TEXHIYHOTO YHiBEpcHTeTY ,, X1
{. Bums xoMI'IoTepis Ta ix 3acTocyBaHHS; 2. AmapaTHi 3acO0H KOMIIFOTEDHHX CHCTEM;
3. IporpaMBe 3a0e3MedeHHsS KOMI'IOTEpHUX cucteM; 4. MOBE HporpaMyBamHs; 5. Mepexi 1
3B g30K; 6. Kap’epa B poOOTI 3 KOMII' FOTEPAMH.

KypcaHTs, CTY/€HTH HEpIINX — APYTHX Kypeib INe He BHBYAIOTH crerianbHl IpeIMeTH 3a
cBOTM MaitOvTHIM (axoM, TOMY AHTTIOMOBHI TexHIuHI TexcTH, Hanpukian, B JK At cuemiansHocT
Moxexua Gesmexa”, B OCHOBHOMY CTOCYIOTBCS iCTODI BHHUKHEHHS 1 BHKOPHCTAHHS HOKEKHOTO
o6maHanHs B YEpaidi i 3a pyberkem Ta HIIAX ITHTaHE, AKi 3pO3YMUI CTYACHTAM IIX KYpCiB.

Binmopimmo 70 3ramaHoi BUINE IPOTpaMH, KyPCaHTH, CTYACHTH APYIOro Kypey HEMOBHHX
CHerianbHOCTe TOBHHEI TorNUOUTH 3HAHHES TPAMATHKH 1HO3EMHOT MOBH, HABUUTHCA NEPCKIanaT
pisEi Bum TexmiwHol NiTepaTypy 3a GaxoM IS ONepIKaHH HAYKOBO-TeXHIIHOI 1H(OpMalll, 0BO-
JOiTH 6A30BHME HABIYKAME MOBJIEHHS UL BMIHES BHKOPHCTATH ix mix gac poboTn KoH(epeHmii,
cemiHapiB, TUTOBUX 3ycTpidax 3 haxiBIAMH 3 miel ranysl.

Kypeamr i cTyZeHTH I IT0ro KYpey MaricTepChKoro pisHs, Ha BiJMIHY BiJl KYpCaHTIB i CTYy-
fenTie 1-2 Kypeie, BKe 3acBOTTH HeoOXiQHI M 3HAHHA 3a MaiOyTHIM paxom, TOMY I HEX B VHI-
BepCHTET] MPOIIOHYETHC KOPOTKOTPHBAIMA Kype 3 1HO3EMHOI MOBH podeciiHOrO CIPAMYBAHHS

“o6csrom 20 rogus. [IpoTsSrom BEBYEHHS IBOTO KYPCY CTYAEHTH 1 KyPCAHTH IIPAaIFOIOTh TUIBKH 3
TeXHIUHAMY TEKCTAMH 33 MaiOyTHiM (axoM, a TakoX HOrIHOMOITH CBOI 3HAHHA 3 I'DAMATHKH B
o6esi3i mepenGatenoMy pOrpaMoro i KyPCAaHTiB i CTYAEHTIB I{bOTO piBHA. 3MICT IBOTO KypCy Ta
HABYATBHL MATEpiaNy JUig HBOIO ONHCAHO B CTATTi «JlucTanmiiiumii Kype 3 AHTIIHCHEKOT MOBH (IS
HABYAHHS MaricTpiB TEXHITHMX ClenianbHoCcTeH» [5, C. 26-331.

Po3riigHeMO HABYabHI MaTepiau 1 CTpyKIypy IHMCTaHIIAHOTO Kypey, YKNaIeHoro I

A TOHKTIE JIBBIBCHKOTO [epKaBHOTO YHIBEPCHTETY Ge3NeKH KU TTEMiSTbHOCTI.
JlpcTanmitamnii Kype CKIafacTbes i3 I SMTHAJUATH TEM, IO CTaHOBITH IBa MOJNYJIi, a came:
1 momyin: 1) Bumoru no nHamucanysd nucepranii (Requirements for PhD Thesis); 2) Slx rwcatu
Haykosy crarrio? (How to write a scientific article?); 3) Sk mncatu JOIOBIAE Ha KOH(epernio?
(How to write a report for a conference?); 4) Bupjy auramms (Types of Reading); 5) [lomtyxosi cuc-
temu irdopManii T naykosoi pobotu (Information Search Engines); 6) Bunu CIHOBHUKIB Ta CIO-
co6u  xopucrysanns mumu (Types of Dictionaries and Their Usage); 7) OcobGurocTi repexiany
nepiomuxn (Peculiarities of Periodical Translation); 2 Moy ib: OcobnuBoCTl Hepexsagy HayKoBO-
texHiunoi miteparypu (Peculiarities of Sci-tech literature translation) — 8) Bunu nepexiay (Types
of Translation); 9) ExsiBajieHTHICTL 1 EKBIBAICHTH NCpEKiIazy (Translation Equivalence and
Equivalents); 10) [Tepexnay Bracnmx nass (Proper Names Translation); 11) Hepextan nase xomma-
Hift, xopriopamiit i ¢ipm (Conveying the Names of the Companies, Corporations, Firms); 12) lu-
tepramionanisva (Internationalisms); 13) Ilepenada suadens imiom B mporeci nepexsany (Trans-
formation of Idioms in the Process of Translating); 14) Amepukanchki mepexnamu (American Pat-
ents); Bpuranceki mepexnann (British Patents).

J[Ba MOy Kypey CKIAIAOThC 3 YPOKIB, SKi B CBOIO HEpPTy JUATHCA Ha 6 Cexiii, HA3BH 1
IMIiCT SKHX JEIIO BiAPI3HICTLCA Bifl CEKIif YPOKiB MHCTAHIIHHAX Kypeis Juist mepimoro (puc. 1),
IPYIOTo 1 11" SITOTO KyPCiB.
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Puc. 1. Mooenv oucmanyiiinozo HAgUAaNbHO20 KYPCY 3 IHO3EMHOI MOGU OJLA CTHYOEHMIE NEPULLX KYD-
Ci6 MEeXHIYHUX crneyianbHOCmel

Mozens mucTaniifHoro Kypey Ajs ai FoHKTIB Biapizaserscs Bl Mogmene# JIK momepennix
TPHOX KYPCiB TAKOK KIMBKICTIO YPOKIB Y MOIYJISX, BIIIOBINHO, 5 17 abo 8 (mus. puc 2).
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Puc. 2. Modens Oucmanyiiinoeo HaguanbHo20 KypCy 3 IHO3eMHOT MOGY OJls 40 TOHKIIG mexHi-

Cexii ypOKiB ZUCTAHIIHOIO Kypey UL all FOHKTIB pO3TAINOBAH] B TAKOMY HOPANIKY:

YHUX CHeyiaibHocmel

Cekuin 1. TeopeTwanuil MaTepiai 3a TEMOK YPOKY
Cexyia 2. Po3BHTOK MOBHUX HABHIOK ‘
Cexuis 2.1. O6roBOpeHHS TEOPETHIHOTO MaTepiay
Cexnin 2.2. CrinkyBasHA 32 3al8HOI0 PO3MOBHOIO TEMOIO

Cexuia 3. TloBTOpenHs rpaMaTHIHOT0 MaTepiany 1o ypoKy

Cexuin 4. OnpairoBanis aKTHBHOT JIEKCHKHA [0 TOMaIIHbOTO YUTAHHA
Cekuyia 5. YnTagHs 1 THCBMO

Cé?!d{l}l 6. ITinroToBka 1 3JIaBaHH IOMAIIHLOI0 YATAHHSL

3aMicTh CeKmiil «AyIiloBaHHS» B TOTepeHiX [ICTamiiEnX Kypeax, B JIK g ax’ FOHKTIB €
cexiig «T eopemqﬁmi MaTepiail 3a TeMOI0 YPOKy». SIKIIO [UIs ay[ifOBAHHS. BEKOPHACTOBYIOTBCS 34-
FATBHOTEXHIUH TekeTy (UL KYPCAHTIB 1 CTYZEHTIB HEPIIOTO Kypey), TEXHIYHI TOKCTH 33 CTIENIATIEHICTIO
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(11 17 TOTO KypCy), TO a/f FOHKTaM TIPOHOHYIOTHCA KOPOTKI JIEKIIL, SKi CTOCYEOTHCS akTyaIbHUX TIPOBIIeM
HAYKOBOI JHSUTBHOCT] 8’ FOHKTIB, YATAHHS 1 IepeKIa/ly TeXHIUHOI JITepaTypH 3a iX CIeIialbHICTIO TIPOTH-
TOM TiepInol TIOMOBHH ITapH 3a 3raJaH00 BAMIE TeMaTHKOI0. TeMu nexuil cylIpoBOmKYEOTECS X 00T0BO-
PEHHSM, & TAKOYK HOBTOPEHISM YCHIX TeM, K BUHOCATECS Ha iCIHT 3 iHo3eMHOI MOBH. [IpoTsrom Hactyii-
HAX CEKI[iH YPOKIB [HCTAHIIIHOTO Kypey ai’ FOHKTH IOBTOPSIOTh IDaMaTHYIHII MaTepial, OIpaboByrOTh

- JIEKCHKY [0 TEKCTIB [U1s JIOMAITHBOTO YATAHHS 32 CHCIIATBHICTIO, YATAIOTE TEXHITHI TeKCTH JUIT akTHBI3a-
1l 1€l JIeKCHKH, 3/1aF0Th goMartHe auTases (750 000 npykoBarmx 3HaKiB).

OCHOBOIO CTBOPCHHS IHCTAHIIHHOTO Kypey € MOCIBHIK ABTHHCEKOT MOBH IUIS &y IOHKTIB i
ACTpaHTiB MOXEKHO-TeXHIUHEX cremiansnocted English for Post Graduate Students of Fire-
Technical Specialties [9], «IIporpaMa ODpaKTHYHOTO Kypey 3 1HO3EMHHMX MOB JUIS KypCaHTIB 1 CTy-
IEHTIB TEXHIYHIK CHCIIATEHOCTEH», METONHTIHI BKa31BKA I po6om a1 'IOHKTIB 3 JMCTAHIIHHAM
kypcom na BHC ILIAS i Moodle, agimaniiini, rpadivmi, ayio- 1 Biieo Marepiagm, JOXaTKOBI Bila-
CHI rpamMaTHYHI 1 JIEKCHYHI 3aBJaHHA Ta 3 [HTepHeTy.

Bucnosxu. [IpoBenene HOCHIIUKEHHS JIa€ MIACTABH CTBEPIDKYBATH, IO CTBOPEHHS IWCTAH-
IIHHEOTO KYpCy 3HAYHO JIOTIOMOXKE a7’ FOHKTaM Y MIATOTOBII 40 KaHAUAATCHKOTO eK3aMeHy, a TakoXK
POIIHAPUTE X 3HAHHSA INOLO HAIHCAHHS TEKCTIB CcTaTeH, HOMOBIMeH TSI TIONAHHS X Y BITUH3HSIHI 1
3apyGikei HayKoBl 301pHEKY, KypHaiH, 30IpHAKK MaTepiamiB KOH(EPEHIid, IepeKiany TeXHiunol
TMiTepaTypy, B TOMY JHUCII ONKCIB ITATEHTIB.

Hapuannd MOKHA OpraHi3yBaTH y AWCTaHIFHIN Gopmi abo Buxopucrosysaru K sk gomo-
MIKHEE MaTepial i 9ae TPATHIiHHOTO JeHHOrO 91 3204HOI0 HABYAHHSL.

VinamaHnsaM TACTAHIIRHOTO KYPCy 3 aaraifchkoi MOBY Ui ai FOHKTIB 3aBepIIeHO po0oTy 31
creoperno kominexcy K pisaux piBHiB 3 aHIMifCEKOl MOBH Y HAIIOMY YHIBEDCUTETI.

Tepriia Bepcis AuMCTAHIIHHOIO Kypey CTBOPEHA HA BIPTYaIbHOMY HABYAIBHOMY CEPEIOBHILI
ILIAS gx pe3ynpTaT HAMCAHHA 1 3aXHUCTY Marictepchkoi pobotr. 3apas JK ykmanaetses na BHC
Moodle B pamkax Biptyarsaoro yuisepeutety mpu JIILY BAL

' ITijg gac CTBOPEHHS THOF0 KYPCY BPaxOBaHO JOCBIT YKIAKAHHS IOCIOHIKA 3 AHTTIHCEKO! MOBH UTA
ACITIPAHTIE Ta HAYKOBIB YMAHITAPHO-IIPUPOIHAYHX CHENianbHOCTEN yHiBepcuTeTis English for PhD
Students [11]. ,

OCHOBOIO U VITANAHHES JUCTARMIHNX KYPCiB T TIePIIoTo, JIPYToTo i I ST0T0 KYPCIR HAIIOrO
yHiBepcrtery 6y HapganbHi Matepiam Hmmx BH3 [12; 13] 1 3apybuxai {14], a e JIK i arouxTis
— BJIACHI HaBYAILHI Matepiam (nporpama, nocibuuk [9], MetowaHi Brasisku [10]) 1 3apyOixai [15].

3a pe3pobeHo0 HaMu MOZEIUII0 MOXKHA CTBOPIOBATH IORIOHI AucTanmifni Kypen Ha OyIb-
AKOMY BIPTYATBHOMY HABYATBHOMY CEpeNOBHINL LA OYIb-IKOI MOBH.
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O.B. Heanue ([T6608CKUII 20CY0aPCIMEECHHDLI YHESEPCUIEN DE30NACHOCINIE HCUSHEOCAMEIbHOCHL)

JMCTAHIIMOHHBIIA KYPC AHTJIMACKOT O A3BIKA AJISI OB YUEHMWS AJIIOHK-
TOB HES3BIKOBBIX BY30B

B cTaThe Ipemiokena MOJeNb TACTAHIHOAHOIO Kypea i OIMCAHBI BO3MOKHOCTH €€ HCIIOTb-
30BaHmsA UL OOYUESHHs aHTTIHHCKOMY SI3BIKY aBIOHKTOB MO CIeNHansHoCTH I loxapuas Gesomac-
HOCTE” Ha nporpammuom obecreuennn ILIAS u Moodle.

Kniouessie crosq: MACTARIHOBHOE 00yyeHne, TUCTAHIMONIEIA Kype, BAPTyaibHas yaebuas
cpena, ILIAS, Moodle.

O.V.Ivaniv (Lviv State University of Vital Activity Safety)

ENGLISH DISTANCE COURSE FOR TEACHING ADJUNCTS OF TECHNICAL
SPECIALITIES

The article deals with the English distance course (DC) model and possibilities of its using for
teaching students specializing in Fire Safety compiled by means of ILIAS and Moodle software.
Key words: distance learning, distance course, virtual learning environment, TILIAS, Moodle.
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B.B. Hlumxko, kano. wopuo. nayx, oouenm, 3.I. 'oumap, B.B. Kysunak, A.B. Camino
(/TveiscoKuil deprcasHitii yrigepcumem besnexu JCUmmEQIAIbHOCHIL)

HEJATOITYHI ACHEKTH IPABOBOT'O BUXOBAHHSI B CHCTEMI MIHICTEPCTBA
HAIBBUYANHUX CUTYAIIIA VKPATHE

ABTOpaMI 3IIFICHEHO AHATI3 HAYKOBO-TEOPETHIHOTO OOIPYHTYBAHHA OCHOBHHX 3aKOHOMIPHOCTEH i
LUBIXIB PO3BHTKY HOPMATHBHO-TIPABOBOTO 3a0e3ICUeH A PEryIIOBAHHS Ta BIOCKOHANICHHS NPaBoBoi poGotH
B oprasax Ta miaposaitax MHC Vikpalsu Ta CTBOPEHHS KOHICITYaTbHEX 3acal 1 posBATLY. V pocnimkeHn]
POSITIAHYTO TENATOTivHI aCTIeKTH AK eJIEMEHTH TPABOBOI0 BUXOBAHHA, NPOLICCH PeryioBaHHA i KoopauHAanii
TipaBoBo! pOGOTH B KOHTEKCT] 3a0e3MIeUeH s TPABOBOYO HABIAHHA CIIyKOORMIB Ta ripaniBauKis cacTemn Mini-
CTEPCTEA 3 TIHTAHE HANBBIHMANHIX CHTYAlil Yipait.

Kntouosi croeu: HOPMATHBEO-TIDaBOBE 3a0€3TedeH A, paBoBa po6oTa, YIPABNiHH MPpaBoBoro zabes-
nedennd, IopuanTHa ciyxba, IIPaBoBa A0TOMOTa.
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